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THE DIDACHE 


INTRODUCTION 


The Didache, or The Teaching of the Twelve Apostles, 
also known as The Teaching of Our Lord Through the 
Twelve Apostles to the Gentiles, is one of the oldest 
documents of Christian antiquity. It was written by 
an unknown author (or authors), approximately 75- 
90 AD (some scholars believe even earlier; almost 
certainly before the last of the books of the New 
Testament). St. Athanasius the Great, who in 367 
AD composed a list of the books in the canon of the 
New Testament, did not recognize it as Scripture (in 
some places it was); however, he highly recom- 
mended it for catechumens (persons preparing for 
conversion to Christianity) and for the newly bap- 
tized. It was highly esteemed as a basic introduction 
to the Christian life, especially in Egypt, Syria, 
Palestine and in the East. However, as newer, longer 
works became available, its use declined. 


The Didache was often mentioned in the early days 
by Christian writers such as St. Clement of Alexan- 
dria and Eusebius. Its popularity is evidenced by 
the numerous languages of the fragments which 
have come down to us, including Greek, Ethiopian, 
and Georgian. It influenced several other early 
works, such as the Apostolic Constitutions. While 
fragments were extant, no complete copy was 
known to have survived until, in 1875, a Greek 
Orthodox Bishop, Metropolitan Philotheus 
Bryennius, found in the library of the Church of the 
Holy Sepulchre in Constantinople a complete 
manuscript which had been copied in 1056 from an 
earlier manuscript. 


In addition to the Didache, the manuscript con- 
tained several other early works. The discovery was 
greeted enthusiastically by theologians throughout 
the world because it provides a first hand glimpse of 


Church policy and practices in the earliest days of 
the Church. 


This compilation of the teachings of the Twelve 
Apostles clearly shows that there existed from the 


beginnings of the Church an organized Church 


structure, governed by bishops in apostolic succes- 
sion. It evidences the practice of fasting on 
Wednesday and Friday, and that the central part of 
worship was the Lord’s Supper, which was to be 
preceded by baptism by immersion, the confession 
of sins, and other practices which are still found in 


the Eastern Orthodox Church. 


This translation was made in 1884 by Roswell D. 
Hitchcock and Francis Brown, professors of the 
Union Theological Seminary in New York, from 
the facsimile editions of the Greek manuscript 
published in 1883. Our thanks to Eastern Ortho- 
dox Books for portions of this introduction and the 
photo-reproduction of the original printing. Spell- 
ing, punctuation and capitalization have been 
amended in this edition to conform to current 
standards, and some minor text editing has been 
done in the interests of clarity. The translation of 
J. B. Lightfoot has been consulted for clarification 
of certain obscure words and passages. 


We hope that this edition will serve to bring people 
closer to the truth, and enable them to lead a 
Christian life, just as when it was written 1900 years 
ago. The same Christian Church, with the same 
standards, the same teachings, and the same faith, 
still exists — now known as the holy Orthodox 


Church. 


TEACHING OF THE TWELVE APOSTLES 
TEACHING OF THE Lorb, 
THROUGH THE TWELVE APOSTLES, TO THE NATIONS 


CuarTER I 
Two ways there are, one of life and one of death, but 
there is a great difference between the two ways. 
The way of life, then, is this: First, thou shalt love 
the God who made thee; secondly, thy neighbor as 
thyself; and all things whatsoever thou wouldst not 
have befall thee, thou, too, do not to another. Now 
of these words the teaching is this: Bless them that 
curse you, and pray for your enemies, and fast for 
them that persecute you: for what thank have ye if 
ye love them that love you? Do not the nations also 


aecasif ae: 


do the same? But love ye them that hate you and ye 
shall have no enemy. Abstain from the fleshly and 
worldly lusts. If anyone give thee a blow on the 
right cheek, turn to him the other also, and thou 
shalt be perfect; if anyone compel thee to go one 
mile, go with him two; ifanyone take thy cloak, give 
him thy tunic also; if anyone take from thee what is 
thine, ask it not back; for indeed thou canst not. To 
everyone that asketh thee give, and ask not back; for 
to all the Father desires to give of his own gracious 
gifts. Blessed is he who giveth according to the 
commandment, for he is guiltless; woe to him that 
taketh; for if, indeed, one taketh who hath need, he 
shall be guiltless; but he who hath no need shall give 
account, why he took, and for what purpose, and 
coming under arrest shall be examined concerning 
what he did, and shall not go out thence until he pay 
the last farthing. But it hath been also said concern- 
ing this matter: Let thine alms sweat in thy hands, 
until thou knowest to whom thou shouldst give. 


CuapTER II 

Now the second commandment of the teaching is: 
Thou shalt not kill, thou shalt not commit adultery, 
thou shalt not corrupt boys, thou shalt not commit 
fornication, thou shalt not steal, thou shalt not 
practice magic, thou shalt not use sorcery, thou 
shalt not slay a child by abortion, nor what is 
begotten shalt thou destroy. Thou shalt not lust 
after the things of thy neighbor, thou shalt not 
forswear thyself, thou shalt not bear false witness, 
thou shalt not revile, thou shalt not bear malice. 
Thou shalt not be doubled-minded nor doubled- 
tongued; for a snare of death is the double tongue. 
Thy speech shall not be false, nor empty, but 
fulfilled by action. Thou shalt not be covetous, nor 
rapacious, nora hypocrite, nor malicious, nor arro- 
gant. Thou shalt not take evil counsel against thy 
neighbor. Thou shalt hate no man, but some thou 
shalt reprove, and for some thou shalt pray, and 
some thou shalt love above thy life. 


Cuapter III 
My child, flee from every evil thing, and from 
everything like it. Be not inclined to anger, for 
anger leadeth to murder; nor jealous, nor conten- 
tious, nor passionate; for of all these murders are 


begotten. My child, become not lustful, for lust 
leadeth to fornication; nor foul-mouthed, nor 
lofty-eyed, for of all these things adulteries are 
begotten. My child, become not an omen-watcher, 
since it leadeth into idolatry; nor an enchanter, nor 
an astrologer, nora magician, nor be willing to look 
upon these things; for of all these things idolatry is 
begotten. My child, become nota liar, since lying 
leads to theft; nor avaricious, nor vainglorious; for 
of all these things thefts are begotten. My child, 
become not a murmurer, since it leads to blas- 
phemy; nor presumptuous, nor evil-minded; for of 
all these things blasphemies are begotten. But be 
meek, since the meek shall inherit the earth. Be- 
come long-suffering and pitiful and guileless and 
gentle and good, and tremble continually at the 
words which thou hast heard. Thou shalt not exalt 
thyself, nor permit overboldness to thy soul. Thy 
soul shall not cleave to the high, but with the 
righteous and lowly thou shalt dwell. The things 
that befall thee accept as well wrought, knowing 
that without God nothing occurs. 


CHAPTER TV 
My child, him that speaks to thee the Word of God 
remember night and day, and thou shalt honor him 
as the Lord; for where that which pertaineth to the 
Lord is spoken, there the Lord is. And thou shalt seek 
out daily the faces of the saints, that thou mayest be 
refreshed by their words. Thou shalt not desire 
division, but shalt make peace between those who 
contend; thou shalt judge justly; thou shalt not 
respect persons in convicting for transgressions. 
Thou shalt not hesitate whether it shall be or not. 
Become not one who for taking stretches out the 
hands, but for giving draws them in; if thou hast 
anything, by thy hands thou shalt give a ransom for 
thy sins. Thou shalt not hesitate to give, nor when 
giving shalt thou murmur, for thou shalt know who 
is the good dispenser of the recompense. Thou shalt 
not turn away the needy, but shalt share all things 
with thy brother, and shalt not say they are thine 
own; for if ye are partners in that which is imperish- 
able, how much more in the perishable things! Thou 
shalt not take off thy hand from thy son and from thy 
daughter, but from youth thou shalt teach them the 
fear of God. Thou shalt not lay commands in thy 


— 


bitterness upon thy slave or handmaid, who hope in 
the same God, lest thou perchance shalt not fear the 
God who is over you both; for he cometh not to call 
men according to the appearance, but to thosewhom 
the Spirit hath made ready. And ye, slaves, ye shall 
be subject to your lords, as to God’s image, in 
modesty and fear. Thou shalt hate every hypocrisy, 
and whatever is not pleasing to the Lord. Thou shalt 
by no means forsake the Lord’s commandments, but 
shalt guard what thou hast received, neither adding 
to it nor taking from it. In the Church thou shalt 
confess thy transgressions, and shalt not come for- 
ward for thy prayer with an evil conscience. This is 
the way of life. 


CHAPTER V 
Now the way of death is this: first of all it is evil, and 
full of curse; murders, adulteries, lusts, fornications, 
thefts, idolatries, magic arts, sorceries, robberies, 
false testimonies, hypocrisies, duplicity, craft, arro- 
gance, vice, presumptuousness, greed, foul speech, 
jealousy, over-boldness, loftiness, pretense; persecu- 
tors of the good, hating truth, loving falsehood, 
knowing not the reward of righteousness, not cleav- 
ing to that which is good nor to righteous judgment, 
on the watch not for good but for evil; far from whom 
are meekness and patience, loving vanities, pursuing 
revenge, not pitying a poor man, not laboring for the 
distressed, not knowing Him Who made them, 
murderers of children, destroyers of the image of 
God, turning away the needy, oppressing the af- 
flicted, advocates of the rich, lawless judges of the 
poor, universal sinners: may ye be delivered, chil- 


dren, from all these. 


CHAPTER VI 
See that no one lead thee astray from this way of the 
teaching, because apart from God does he teach thee. 
For if thou art able to bear the whole yoke of the 
Lord, thou shalt be perfect; but if thou art not able, 
what thou art able, that do. And concerning food, 
what thou art able, bear; but of that offered to idols, 
beware exceedingly; for it is a worship of dead gods. 


CHAPTER VII 
Now concerning baptism, thus baptize ye: having 
first uttered all these things, baptize into the name 


of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, 
in living water [a spring or, that failing, a river]. But 
if thou hast not living water, baptize in other water; 
and if thou canst not in cold, then in warm. But if 
thou hast neither, pour water upon the head thrice, 
into the name of Father and Son and Holy Spirit. 
But before the baptism let the baptizer and the 
baptized fast, and whatever others can; but the 
baptized thou shalt command to fast for two or 
three days before. 


CuapTer VIII 
But let not your fastings be appointed in common 
with the hypocrites; for they fast on the second day 
of the week and on the fifth; but do ye fast during 
the fourth, and the preparation day [Wednesday 
and Friday]. Nor pray ye like the hypocrites, but as 
the Lord commanded in his Gospel, thus pray: 


Our Father, Who art in the heavens, hal- 
lowed be Thy name. Thy kingdom come, 
Thy will be done, on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread, and forgive 
us our debts, as we forgive our debtors; and 
lead us not into temptation, but deliver us 
from the evil one. 


Three times in the day pray ye thus. 


CuaPTER [X 

Now concerning the Eucharist, thus give thanks: 
first, concerning the cup — We thank Thee, our 
Father, for the holy vine of David thy servant, 
which Thou hast made known to us through Jesus 
Thy Servant; to Thee be the glory forever. And 
concerning the broken Bread: We thank Thee, our 
Father, for the life and the knowledge which Thou 
hast made known to us through Jesus Thy Servant; 
to Thee be the glory forever. Just as this broken 
Bread was scattered over the hills and having been 
gathered together became One, so let thy Church 
be gathered together from the ends of the earth into 
thy kingdom; for Thine is the glory and the power 
through Jesus Christ forever. But let no one eat or 
drink of your Eucharist, except those baptized into 
the Lord’s name; for in regard to this the Lord hath 
said: Give not that which is holy to the dogs. 


on 


CHAPTER X 

Now after ye are filled, thus do ye give thanks: We 
thank Thee, holy Father, for Thy holy name, which 
Thou hast caused to dwell in our hearts, and for the 
knowledge and Faith and immortality which Thou 
hast made known to us through Jesus Thy Servant; 
to Thee be the glory forever. Thou, Almighty 
Master, didst create all things for Thy name’s sake; 
both food and drink Thou didst give to men for 
enjoyment, in order that they might give thanks to 
Thee; but to us Thou hast graciously given spiritual 
food and drink and eternal life through Thy Ser- 
vant. Before all things, we thank Thee that Thou 
art powerful; to Thee be the glory forever. Remem- 
ber, Lord, Thy Church, to deliver Her from every 
evil and to make Her perfect in Thy love, and gather 
Her from the four winds, Her, the sanctified, into 
Thy kingdom, which Thou hast prepared for Her; 
for Thine is the power and the glory forever. Let 
grace come and let this world pass away. Hosanna 
to the son of David! Whoever is holy, let him come; 
whoever is not, let him repent. Maranatha. Amen. 
But permit the prophets to give thanks as much as 
they will. 


CHaPTER XI 
Now whoever cometh and teacheth you all these 
things, before spoken, receive him; but if the teacher 
himself turn aside and teach another teaching, so as 
to overthrow this, do not hear him; but ifhe teach so 
as to promote righteousness and knowledge of the 
Lord, receive him as the Lord. But in regard to the 
apostles and prophets, according to the ordinance of 
the Gospel, so do ye. And every apostle who cometh 
to you, let him be received as the Lord; but he shall 
not remain more than one day; if, however, there be 
need, then the next day; but if he remain three days, 
heisa false prophet. But when the apostle departeth, 
let him take nothing except bread enough till he 
lodge again; but ifhe ask money, he isa false prophet. 
And every prophet who speaketh in the spirit, ye shall 
not try nor judge; for every sin shall be forgiven, but 
this sin shall not be forgiven. But not every one that 
speaketh in the spirit is a prophet, but only if he have 
the ways of the Lord. So from their ways shall the 
false prophet and the [true] prophet be known. And 
no prophet who orders a meal in the spirit eateth of 


it, unless indeed he is a false prophet; and every 
prophet who teacheth the truth, if he do not that 
which he teacheth, is a false prophet. But every 
prophet, proved, true, acting with a view to the 
mystery of the Church on earth, but not teaching 
others to do all that he himself doeth, shall not be 
judged among you; for with God he hath his judg- 
ment; for so did the ancient prophets also. But 
whoever, in the spirit, says: Give me money, or 
something else, ye shall not hear him; but if for others 
in need, he bids you, give; let no one judge him. 


CHAPTER XII 

But let every one who cometh in the Lord’s name be 
received, but afterward ye shall test and know him; 
for ye shall have understanding, right and left. Ifhe 
who comes isa traveler, help him as much as ye can; 
but he shall not remain with you, unless for two or 
three days, if there be necessity. But if he will take 
up his abode among you, being an artisan, let him 
work and so eat; but if he have no trade, provide, 
according to your understanding, that no idler live 
with you as a Christian. But if he will not act 
according to this, he is one who makes gain out of 
Christ; beware of such. 


CHAPTER XIII 

But every true prophet who will settle among you 
is worthy of his support. Likewise a true teacher, he 
also is worthy, like the workman, of his support. 
Every first-fruit, then, of the products of wine-press 
and threshing-floor, of oxen and of sheep, thou 
shalt take and give to the prophets; for they are your 
high-priests. But ifye have no prophet, give it to the 
poor. If thou makesta baking of bread, take the first 
of it and give according to the commandment. In 
like manner, when thou openest a jar of wine or oil, 
take the first of it and give to the prophets; and of 
money and clothing and every possession take the 
first, as seems right to thee, and give according to 
the commandment. 


CHAPTER XIV 
But on the Lord’s day do ye assemble and break 
bread, and give thanks, after confessing your trans- 
gressions, in order that your sacrifice may be pure. 
But everyone that hath controversy with his friend, 


— 


let him not come together with you, until they be 
reconciled, that your sacrifice may not be profaned. 
For this is that which was spoken by the Lord: At 
every place and time, bring me a pure sacrifice; for 
a great King am I, saith the Lord, and My name is 
marvelous among the nations. 


CHAPTER XV 

Now appoint for yourselves bishops and deacons 
worthy of the Lord, men meek and not avaricious, 
and upright and proved; for they, too, render you the 
service of the prophets and teachers. Despise them 
not, therefore; for they are the ones who are honored 
of you, together with the prophets and teachers. And 
reprove one another, not in anger, but in peace, as ye 
have it in the Gospel; and to everyone who erreth 
against another, let no one speak, nor let him hear 
anything from you, until he repent. But your prayers 
and your alms and all your deeds so do ye, as ye have 
it in the Gospel of our Lord. 


CHAPTER XVI 
Watch for your life’s sake; letyour lamps not go out, 
and your loins not be relaxed, but be ready; for ye 


know not the hour in which our Lord cometh. But 
ye shall come together often, and seek the things 
which befit your souls; for the whole time of your 
faith thus far will not profit you, ifye do not become 
perfect in the last time. For in the last days the false 
prophets and the corrupters shall be multiplied, 
and the sheep shall he turned into wolves, and love 
shall be turned into hate; for when lawlessness 
increaseth they shall hate one another, and shall 
persecute and shall deliver up, and then shall appear 
the world-deceiver as the Son of God, and shall do 
signs and wonders, and the earth shall be given into 
his hands, and he shall commit iniquities which 
have never yet been done since the beginning. 
Then all created men shall come into the fire of 
trial, and many shall be made to stumble and shall 
perish. But they that endure in their faith shall be 
saved from this curse. And then shall appear the 
signs of the truth: first the sign of an opening in 
heaven, then the sign of the trumpet’s sound, and 
thirdly, the resurrection of the dead; yet not of all, 
but as it hath been said: The Lord will come and all 
the saints with Him. Then shall the world see the 
Lord coming upon the clouds of heaven. 


Available also in a newly-published booklet format; see page 2 for details 


“Again some of our colleagues would rather give honor to heretics than agree with 
us; and while by the assertion of one baptism they are unwilling to baptise those 
who come, thus they either themselves make two baptisms in saying that there is 
a baptism among heretics, or certainly (which isa matter of more importance) they 
strive to set before and prefer the sordid and profane washing of heretics to the true 
and only and legitimate baptism of the Catholic Church, not considering that it 
is written, “He who is baptized by one dead, what availeth his washing?” [Ecclus 
34:25]. Now it is clear that they who are not in the Church of Christ are reckoned 
among the dead; and another cannot be madealive by him who himselfis notalive, 
since there is one Church which, having attained the grace of eternal life, both lives 


forever and quickens the people of God.” 
— St. Cyprian of Carthage (¢258 AD) 


HIEROMARTYR SERGIUS, BISHOP OF NARVA 
AND THOSE WITH HIM 


Bishop Sergius, in the world John 
Prokhorovich Druzhinin, was born, according to 
one source, in 1853 in Saint Petersburg province. 
However, according to another source he was born 
in 1863 in the village of Novoye Selo, Bezhetsk 
uyezd, in the family of a peasant of Tver province. 
According to yet another source — the GPU — he 
was born in 1858. 

He was educated at home, but received most of 
his monastic education in the Sergiev Hermitage, 
founded by Bishop Ignatius Brianchaninov. 

“My father,” wrote the bishop during his inves- 
tigation, “sold his land holding in Tver province 
and... bought, together with others, a plot of land 
in Yaroslavl province, where he lived until his 
death. Many in our family went into monasteries, 
and I myself from the age of 12 began to visit men’s 
monasteries in which there lived relatives of my 
mother. When I was 18, on the advice and insis- 
tence of my female cousins, who were nuns of the 
Resurrection Novodevichi monastery [in St. Pe- 
tersburg], I left for Valaam. [But] the conditions of 
obedience in this monastery were so difficult that I 
was not able to fulfill them for reasons of poor 
health. 

“For that reason, on the advice of the superior, 
I went to the Sergiev Hermitage..., where I spent six 
years as a novice. At first I was appointed to be 
under the direction of the elder Gerasimus, who 
had been the wealthy landowner Zagreby in the 
world, and who entered the monastery after gradu- 
ating from university... and I remained with him 
after being tonsured for ten years until the death of 
Elder Gerasimus... Then, when I was already a 
hierodeacon, I came under the direction of Archi- 
mandrite Barlaam, and after his death — under the 
direction of Igumen Agathangelus, who was a 
former landowner from Yaroslavl province... and 
after his death — of the superior, Archimandrite 
Michael. My intercourse with the above- 
mentioned directors strengthened me in true Or- 
thodoxy, in the monastic life, and in obedience to 
spiritual authority and devotion to the throne. 

“ ..From the moment of my tonsure I lived in 


the rooms of the superior and fulfilled the 
obediences, first of assistant to the sacristan, and 
then of sacristan.” 

In 1898, Fr. Sergius was ordained to the priest- 
hood, and soon after became a spiritual father. 

Not far from the Hermitage, in Strelna, Great 
Prince Demetrius Constantinovich (1860-1919) 
lived in his palace during the summer, while in 
Pavlovsk there lived his elder brother Constantine 
Constantinovich (1858-1915) with his numerous 
family. Since they were very pious people, they 
often visited the hermitage for services. “After the 
services,” reminisced Bishop Sergius, “the guests 
sometimes called on the superior, and I had to 
receive them and give them tea and monastery 
bread. According to the choice and appointment of 
the Great Prince [Demetrius], I was told to serve in 
the inner palace church during the summer, and 
from August 15 to May 21 in the Pavlovsk palace.” 

After two years of service by the young 
hieromonk, Great Constantine 
Constantinovich formed such a good opinion of 
him that he petitioned in the name of all the 
“Constantinoviches” that he become their spiritual 
father. This took place in the Pavlovsk palace before 


Prince 


Pascha, 1900. Bishop Sergius remained the spiri- 
tual father of the Great Princes until the arrest of 
most of this branch of the Romanovs in April, 
1918. 

Only once did he part from them for a short 
period, in 1904-05, when he was sent to the army 
in Manchuria. 

Thus the destiny of Hieromonk Sergius was 
closely linked with that of the Constantinoviches. 
“After the February revolution, during the disor- 
ders, Queen Olga Constaninovna of Greece... 
suggested that I go to her in Greece. I turned down 
this offer and declared that I wanted to remain with 
my brothers during the times of trouble, and not 
only when I had to travel in the automobiles of the 
Great Princes.” 

In 1904 Fr. Sergius was raised to the rank of 
archimandrite, and in 1915 was appointed superior 


of the Trinity-Sergiev Hermitage by Metropolitan 
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Vladimir (Bogoyavlensky) of Petrograd, the future 
hieromartyr, on the recommendation of Great 
Prince Demetrius Constantinovich, although the 
sacristan stubbornly opposed this and put forward 
instead the candidacy of the deputy — Hieromonk 
Joseph. The Great Prince’s recommendation cost 
the superior dearly immediately after the February 
revolution, when 25 monks, aiming to “make the 
atmosphere of the monastery healthier”, de- 
nounced him to Metropolitan Benjamin 
(Kazansky), declaring that Fr. Sergius was “an 
appointee of Great Demetrius 
Constantinovich, Metropolitan Pitirim and 
Rasputin.” 


Prince 


In their denunciation composed of 22 points, 
the brotherhood, supported by the local “progres- 
sive” intelligentsia, accused Fr. Sergius, among 
other things, of “forcing the whole brotherhood to 
sign a paper against Bishop Antonin [Granovsky], 
who for six years suffered for freedom in this sacred 
community and requested that he retire here” — 
that is, of not allowing the future renovationist to 
return to the hermitage. In reply the supporters of 
Fr. Sergius refuted this in Petrogradsky Listok 
(March 18, 1917, N 66) and sent the Over- 
Procurator a letter in which they said: “Fr. Sergius 
enjoys the general deep respect of the local popu- 
lation... He is strict, but his strictness is just... and 
is necessary for the maintenance of order.” 

After an investigation which proved that Fr. 
Sergius’ strictness was indeed just, the rebellious 
brotherhood had to repent and take back their tale- 
bearing. The “democratic rebellion” against the 
superior ended in complete failure, and he re- 
mained at his post fora further two years. Neverthe- 
less, in 1919 the monks of the hermitage succeeded 
in expelling their strict superior, and he went to 
serve in the parish church of St. Andrew of Crete at 
the Volodarskaya station two versts away. 

Concerning the pre-revolutionary years, Archi- 
mandrite Sergius reminisced with the warmest 
emotion: “Since his Majesty received the court 
clergy at the Nativity of Christ and on the second 
or third day of Pascha, I also met him... On Nativ- 
ity, 1916, I saw him for the last time and had quite 
a long conversation with him. I had the impression 
from the Tsar’s appearance that he was a gentle, 


humble, wonderfully meek man... extraordinarily 
delicate in his way of speaking with people, and 
with a pleasant glance.” His Majesty’s abdication, 
therefore, “I reacted to with great compassion, 
being sorry for the anointed of God,” while the 
Bolshevik revolution “I regarded as the greatest woe 
for the country, signifying the destruction of old 
Russia.” 

According to one source, Fr. Sergius often 
carried out the duties of spiritual father to the tsar. 

Since he had spiritual vision, the old monk did 
not give in to the political insinuations of his time, 
which were being spread by the enemies of the 
throne. “I did not believe,” he recalled, “in the 
Rasputin stories... One of my spiritual sons was a 
valet of the Tsar himself, having served with him for 
24 years, a certain John Vasilyevich. However, 
during confession, I asked him: is it true what they 
say about the drunkenness of the tsar, Rasputin and 
the tsaritsa? The valet swore to me that it was all a 
lie, and this is enough for me.” And yet the name of 
Rasputin is used to this day to slander the monarchy 
and the royal martyrs! 


Directness and firmness were the distinguish- 
ing characteristics of Fr. Sergius. “During the req- 
uisitioning of the church valuables I took the posi- 
tion of the patriarch and considered that... the 
requisitioning of the valuables was an act of crude 
violence and arbitrariness on the part of Soviet 
power.” But in another situation he expressed him- 
self fairly severely concerning the patriarch: “I was 
sorry about Tikhon’s repentance before Soviet 
power [in June, 1923], and I considered that 
Tikhon had conceded more than was fitting.” 

In the first half of the 1920s, Archimandrite 
Sergius did not play a prominent role in the life of 
the Petrograd diocese. However, at the request of 
his parishioners, the future hieromartyr, Fr. 
Michael Cheltsov, who had met Fr. Sergius in 1920 
and become close to him, petitioned the patriarch 
to consecrate him to the episcopate, first of the 
Krasnoselsk diocese, and then of the Narva diocese. 
He wrote about this several times, and in October, 
1924 had a personal meeting with the patriarch 
about this. In support of this petition 30,000 
signatures had been collected. 
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However, the diocesan council headed by 
Bishop Benedict (Plotnikov) of Kronstadt, who 
was ruling the Petrograd diocese, objected to the 
consecration. Bishop Benedict rejected a special 
petition that was addressed to him on the grounds 
that he had no need of a bishop and that the 
candidate was not of episcopal material. He said 
that he had invited Archimandrite Sergius to see 
him, and had asked him not to seek the episcopate. 
Then the diocesan council sent a report to the 
patriarch in which they said, among other things, 
that “the lack of indication of the degree of power 
of the bishop (but only of ‘the parishes which 
recognize him’) threatens to have large conse- 
quences.” At the end of the report there was even 
expressed the threat “to decline from further ad- 
ministration of the diocese” ifthe patriarch rejected 
the council’s objections. However, the delegation 
insisted, and even said that they would attain their 
end without Benedict — they would go to the 
patriarch in Moscow. Finally, Archimandrite 
Sergius was called to Moscow, and there, on Octo- 
ber 24, 1924, he was consecrated Bishop of Narva, 
a vicariate of the Petrograd diocese, by Patriarch 
Tikhon. 

Since the new vicar bishop did not receive a see 
— Narva was on the territory of Estonia (which is 
why it was later renamed Kopora), he, in his own 
words, served in Leningrad “by invitation: in the 
Izmailovo cathedral... in the Synodal podvorye, in 
the church [of the Protecting Veil] on Borovaya”, 
but most often in his former church on 
Volodarskaya, where he continued to live in the 
house of Melnikov. The episcopate of Petersburg 
politely took no notice of him, considering him to 
bean uneducated peasant and not their equal, while 
some of them saw in him a certain “mercantile 
thriftiness.” 

Bishop Sergius heard about Metropolitan 
Sergius’ declaration of July 16/29, 1927 “from the 
priest Sergius Tikhomirov, my spiritual son, who, 
on arriving for confession, declared that ‘it was 
impossible to have any communion with Metro- 
politan Sergius since he was a traitor of the Church 
and a Judas.” It did not take long to persuade 
Bishop Sergius, who considered that “Soviet power 
is an atheist power, and to support an atheist power 


means to become an atheist oneself.” Insofar as the 
deputy of the patriarchal locum tenens had “in his 
declaration supported Soviet power and led the 
Church of Christ along a false path to destruction”, 
Bishop Sergius, having consulted with Archbishop 
Demetrius (Lyubimov) and the priests Nikitin, 
Veryuzhsky and Andreyev, “consciously passed 
over to this group, so as together with them to rise, 
and, if need be, die in defense of True Orthodoxy.” 

By his own admission, at the beginning Bishop 
Sergius “was fainthearted.” On December 14/27, 
1927, he, together with Archbishop Demetrius of 
Gdov, broke communion with Metropolitan 
Sergius, for they had become convinced “that the 
new direction and organization of Russian Church 
life undertaken by him would neither be repealed 
nor changed.” They wrote: “This is ‘the testimony 
of our conscience’ (JJ Cor. 1.12): It is no longer 
permissible for us, without sinning against the 
canons of the Holy Orthodox Church, to remain in 
ecclesiastical communion with the deputy of the 
patriarchal locum tenens — Sergius, metropolitan 
of Nizhni-Noygorod, and his synod, and with all 
who think as they do. It is not out of pride —let this 
never be — but for the sake of peace of conscience 
that we disavow the person and the deeds of our 
former head, who has unlawfully and immoder- 
ately gone beyond his rights and has introduced 
great disturbance and the ‘smoky arrogance of the 
world’ into the Church of Christ, whose duty is to 
bring to those who desire to see God the light of 
simplicity and the tribute of wisdom in humility 
(from the Epistle of the African Council to Pope 
Celestine).” 

On December 17/30, Bishop Sergius was 
banned from serving by Metropolitan Sergius, and 
he, “frightened by the punishment, declared to 
Bishop Nicholas (Yarushevich) that he was walling 
himself off from those who were breeding strife.” 
However, Metropolitan Joseph gave him courage, 
and he returned to the True Orthodox confessors. 
Then, on January 12/25 he was “defrocked” by 
Metropolitan Sergius for continuing to mix with 
the “schismatics”, z.e. the True Orthodox, and 
continuing to serve after his ban. 

Until the arrest of Archbishop Demetrius, 
Bishop Sergius to a certain extent remained in the 
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shadows. But from the time of Archbishop 
Demetrius’ arrest in November, 1929, Bishop 
Sergius, according to the decree of Metropolitan 
Joseph, embarked upon the administration of the 
Josephites in Petrograd. “I received all indications 
and instructions from Metropolitan Joseph 
(Petrovykh). Members of our organization came to 
me from all over the USSR asking me to ordain 
them to the priesthood or the rank of archiman- 
drite... I don’t remember who or how many I 
ordained.” The closest assistant of Bishop Sergius at 
this time was the sacristan of the cathedral of the 
Savior-on-the-Blood, Protopriest Nicephorus 
Strelnikov. 

Bishop Sergius paid particular attention to the 
village clergy, making ordinations, appointments 
and transfers, especially from parishes which had 
joined the movement under Archbishop 
Demetrius. This was elicited by the fact that “the 
introduction of dekulakization and collectivization 
in the countryside, the closing of churches and the 
insupportable taxes made the peasants bitter to- 
wards Soviet power.” Thus he sent Hieromonk 
Theodore to the village of Nadba in the Pskov 
region, and Hieromonk Barsonuphius to the vil- 
lage of Utorgoshchi in the Luga region. 

Bishop Sergius’ position was complicated by 
the fact that he did not enjoy the same authority as 
Archbishop Demetrius, so people went with their 
questions either to Metropolitan Joseph or to his 
representative in Petrograd, Fr. Alexander 
Sovyetov. Some of Archbishop Demetrius’ admir- 
ers considered that he had been the only bearer of 
True Orthodoxy, and even before the arrest of 
Demetrius, a part of the parish council of the 
cathedral of the Savior-on-the-Blood affirmed that 
“it was impossible to trust” Bishop Sergius since he 
was a conformist. The new superior of the cathe- 
dral, Fr. Alexander Sovyetov, supported this far- 
fetched opinion. “After the arrest of Archbishop 
Demetrius, everyone was surprised that Bishop 
Sergius (Druzhinin) had not been subjected to 
arrest; they considered that he had betrayed [the 
Church] to the GPU... and they began to fear him.” 
In the summer of 1930, after the priest Victorin 
Dobronravoyv, Nicholas Ushakov and Alexis 
Voznesensky had visited the Modensky monastery, 


Metropolitan Joseph proposed that Bishop Sergius 
limit his rights of administration to ten points. 

In these points, for the sake of peace in the 
diocese and the security of vladyka himself, the 
metropolitan suggested that he only serve and pray, 
nothing more — that is, not administer his diocese. 
Knowing Bishop Sergius’ fairly abrupt character, 
Metropolitan Joseph advised him: “Be conde- 
scending, tender and respectful to all alike.” At the 
same time he demanded from Fr. Victorin and his 
supporters that after Vladyka Sergius had received 
these points they should cease to persecute him. 
And he warned them strictly: “Those who are not 
with them (Bishops Sergius and Basil of Kargopol) 
are not with me.” 

In this way, according to Victor Antonov, 
Metropolitan Joseph “distanced himself from the 
radical group of priests, who ‘called on people not 
to register churches in Soviet institutions and de- 
clared that registration was criminal and sinful’, 
pushing the Josephites prematurely into the cata- 
combs.” 

In his parish in Strelna, vladyka also had to 
experience unpleasantnesses. Since the priest serv- 
ing with him, Fr. Basil Vishnevsky, had not joined 
the Josephites, the parish split into two. Then 
Bishop Sergius invited Fr. Ishmael Razhdest- 
vensky, the first priest to stand up in defense of True 
Orthodoxy, to a meeting. He arrived not alone but 
with other parishioners of the Stelna parish, and the 
church was saved. 

Following the testament of Patriarch Tikhon, 
both Vladykas, Demetrius and Sergius, actively 
ordained not only priests, but also bishops. In the 
autumn of 1928, in the St. Panteleimon Church of 
the Alexander-Oshevensky podvorye on Piskarevka, 
they secretly, behind closed doors, consecrated the 
doctor of the Butyrki prison, Michael 
Alexandrovich Zhizhilenko, as Bishop Maximus of 
Serpukhoy. After the arrest of Archbishop 
Demetrius, Sergius selected “for the preservation of 
True Orthodoxy” the local 
archimandrites as worthy of secret consecration to 
the episcopate: Nicon (Katansky), “since he has 
graduated from two higher educational institu- 
tions”, Alexis (Tereshin) from the Alexander- 


Nevsky Lavra, and Claudius (Savinsky) from the 
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Kiev Caves Lavra. However, he did not succeed in 
consecrating them. 

Being a sincere man, Vladyka Sergius could not 
hide his political sympathies and antipathies. “He 
naturally gravitated to the old times and could not 
sympathize with the new Soviet government,” 
noted Metropolitan John (Snychev), the contem- 
porary historian of the Moscow Patriarchate. But it 
may be asked what true archpastor could sympa- 
thize with the atheist power that had mercilessly 
annihilated historical Russia? “I hate the Bolshe- 
viks,” declared Vladyka courageously to the 
chekists, “because they murdered him [the Tsar] 
and his heir. And I consider them to be outcasts of 
the human race [a quotation from Patriarch 
Tikhon’s anathema against the Bolsheviks in 
1918]... At the present time persecutors of the 
Christian Faith have been gathered from all over 
the world to assume power. The Russian Orthodox 
people is tormented under the heavy persecutions 
of this power...” 

Bishop Sergius’ ideal state was the monarchy, 
for “True Orthodoxy can exist only under a mon- 
arch... Only a monarchy can restore order to rav- 
aged Russia.” 

On December 7, 1930, Bishop Sergius was 
arrested together with Bishop Basil of Kargopol and 
a group of Petrograd Josephites numbering 75 


people in all in connection with an alleged 
“counter-revolutionary organization” which was 
supposedly aiming “to undermine and overthrow 
Soviet power by means of an armed rebellion.” The 
investigation was conducted by the well-known 
“specialist in religious affairs”, A.V. Makarov, and 
lasted fora comparatively long time. Bishop Sergius 
was indicted and imprisoned on 30 May, 1931, and 
sentenced to five years in prison by a trial college of 
the OGPU on October 8, 1931. 

Exactly a year after his arrest he arrived in the 
Yaroslavl political isolator, where Archbishop 
Demetrius was already imprisoned, and spent the 
whole of his term there with the exception of a 
three-month period from January 21 to April 26, 
1935 in the prison hospital of Moscow’s Butyrki. 
When his term was completed, on October 7, 
1935, a special session of the OGPU despatched 
Bishop Sergius to three years’ exile in Yoshkar-Olu. 
There, on September 17, 1937, Vladyka was shot in 
the local prison on the standard charge of a “fascist 
conspiracy.” All those condemned at the “True 
Orthodox” trial of 1930 were rehabilitated by 
Soviet power in 1989. 

Bishop Sergius died, as he lived, with the convic- 
tion that “True Orthodoxy through the Church 
ravaged by the Bolsheviks will lead to our victory”, to 
victory promised by Christ over “the gates of hell.” 
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THE LIFE OF THE HOLY ROYAL MARTYR WENCESLAS OF HUNGARY 
WHOM THE CHURCH CELEBRATES ON THE 28TH DAY OF SEPTEMBER 


After the death of Borzivoj of Bohemia, who had 
introduced the Christian Faith into the country, his 
sons Spitihnew I and Wratislas I in quick succession 
ascended the throne. Both were pious princes who 
labored to advance the Faith among their subjects. 
Spitihnew built the Church of St. Mary at Prague, 
adjoining his residence at the Teyn, and the Church of 
St. Peter on the hill of Budecz. Wratislas erected and 
endowed the collegiate Church of St. George near the 
castle. This is nearly all that is known of these two 
princes. Even the dates of their accession to the throne 
and death cannot be fixed with certainty, but appar- 
ently Spitihnew died in 912 and Wrastislas in 926. 
Their mother, the saintly Ludmila (commemorated 
16 September), survived both her sons. 

Wratislas I had married Drahomira, daughter 
of the heathen prince of the Luticians. They had 
two sons and four daughters — the sons, Wenceslas 
(in old Bohemian Waceslaw, in German Wenzel), 
and Boleslas. Duke Wenceslas, who succeeded his 
father in or about 926, then nearly eighteen years 
old, was brought up by his gentle, holy grand- 
mother Ludmila. His mother Drahomira, a 
wicked, ambitious woman, at once seized upon the 
regency. To clear out of her way the woman whom 
Bohemia loved and honored, and who might have 
disputed her right to act as regent, she sent assassins 
to Teton, whither Ludmila had fled to escape her, 
and had her strangled with her own veil. To expiate 
this crime, Drahomira converted the house where 
the murder had been committed into a church 
under the patronage of St. Michael. 

The rule of Drahomira was by no means benefi- 
cial to the country, for she stirred up against it an 
enemy whose power she had not measured. Henry 
the Fowler, King of Germany and Emperor of the 
West, had waged bloody wars against the Slavs on the 
Elbe — the Obodrites, 


Dalemincians, Redarians, and others. He had sub- 


Lower Lutices, 
dued them by degrees and forced them into submis- 
sion to his imperial scepter. Whether Drahomira 
had sent assistance to the Lutices, her countrymen, 
against the emperor, cannot be ascertained with 


certainty. But it is certain that during her reign the 
ambassadors of Thankmar, son of Henry I, were 
maltreated in Bohemia, and this afforded the em- 
peror an excuse, for which he had been waiting, to 
invade Bohemia at the head of a powerful army and 
reduce it, as he had the country of the other Slavonic 
tribes. In AD 928 he appeared before Prague. 

In the meantime, Wenceslas, though only 
twenty years old, had assumed the government inde- 
pendently of his mother, and was then in Prague. He 
speedily came to terms with the emperor without 
bloodshed, engaged to pay him an annual tribute of 
500 marks of silver and 120 head of oxen, and took 
the oath of allegiance to the imperial crown. It was 
natural that Wenceslas, whose principal desire was to 
establish Christianity firmly in the land, should 
conclude this treaty with Henry I. The Bohemians 
were not thoroughly converted: a large party viewed 
the change of religion with antipathy, and they were 
an ever-threatening element of revolt in the realm. 
By his union with the German emperor, Wenceslas 
obtained the support of the empire for the advance- 
ment of his desire and the intimidation of the 
malcontents. Nor was the political advantage to 
Bohemia less conspicuous than the religious one. 
Bohemia had long been threatened and troubled by 
the Magyars (in present-day Hungary). By uniting 
Bohemia to the empire, the Magyars were made the 
enemies not of that principality only, but of the 
whole German empire. Wenceslas saw these advan- 
tages so clearly that he remained true to Henry I 
throughout his reign, and never allowed his kinsmen 
or nobles to shake his fidelity. 

His brother Boleslas, an ambitious, headstrong 
youth, was an element of discord and danger in the 
principality. Boleslas had received the district of 
Bunzlau as his portion. Although he recognized 
Wenceslas as his sovereign, yet he exercised within 
his district all the rights which belong to an inde- 
pendent prince. Boleslas was the very opposite of 
his brother who, even when severity was necessary, 
sought to temper it with mercy. Boleslas, on the 
other hand, treated his own subjects with harshness 


ae (fo 


and rapacity. Drahomira and Boleslas were discon- 
tent with their positions of inferiority. They placed 
themselves on the side of those who viewed the 
German alliance with dislike, and even plotted 
against Wenceslas, so that the duke was ultimately 
forced to banish his mother from Bohemia. After 
a while, convinced, or pretending to be convinced, 
of her innocence, he received her back into the 
country with great honor. But he could never 
heartily forgive her for the murder of the guide of 
his youth, the blessed Ludmila. 

Religion was not for Wenceslas, as it had been for 
Borzivoj, a matter of politics; rather, it was a passion. 
He built churches in every city in his realm, adorned 
and endowed them, and invited priests from all 
quarters to come to Bohemia. He laid the foundation 
of the Church of St. Vitus in the castle at Prague. 
“Here, as among other nations,” says the Slavonic 
legend, “the divine service was celebrated daily, and 
God sent many graces down on the duke, so that he 
understood the Latin books as ifhe were a bishop, and 
he read Slavonic with ease. Not only was he skilled in 
reading, buthealso fulfilled the works of mercy, in that 
he fed and clad the poor, he protected the widows and 
children, and purchased the freedom of hapless pris- 
oners, especially priests, and set them at liberty. He 
showed hospitality to strangers and was full of tender- 
ness forall, greatand humble, and cared for the welfare 
of all.” Gallows which had been erected all over the 
country, from which malefactors hung in chains, he 
destroyed as objects which tended to brutalize minds 
instead of deterring crime. He also put an end to 
torture as a means of enforcing confession. 

The nobles of his court and land were little 
pleased to see their prince spend his time in minis- 
tering to the needs of the sick, in lightening the 
burdens which bruised the shoulders of the poor, in 
providing for the relief of those whom they had 
been accustomed to crush by exaction to satisfy 
their greed. The holy duke was wont to conceal his 
good deeds as much as possible, by performing 
them at night. Accompanied by one servant, he 
would go into the fields and vineyards and cut 
wheat and grapes, therewith to make the bread and 
wine for the Holy Sacrifice; or he would go thus to 
carry relief to the sick and needy. The story is well 
known of his having carried thus one winter a 
faggot of sticks to a poor old man who was suffering 


from cold. The page complained of the bitterness 
of the east wind and the depth of the snow. 


“Sire, the night is darker now, 
And the wind blows stronger; 

Fails my heart, I know not how, 
I can go no longer.” 

“Mark my footsteps, good my page, 
Tread thou in them boldly; 

Thou shalt find the winter’s rage 
Freeze thy blood less coldly.” 

In his master’s steps he trod, 
Where the snow lay dinted; 

Heat was in the very sod 


Which the saint had printed. 


The discontent of the pagan party and of those 
opposed to the German alliance gradually spread, 
and Boleslas, ascertaining that it was extensive, 
resolved to take advantage of it to seize the helm 
with his own hands. 

Duke Wenceslas was wont to visit yearly the 
principal cities of his realm on the dedication 
festivals of their churches. On the feast of SS 
Cosmas and Damian (Sept. 27 on the calendar then 
in use), AD 936, he came to Altbunzlau, the castle 
of his brother Boleslas, to be present for the celebra- 
tion of the feast of the saints, to whom the church 
there was dedicated. His intent was to return to 
Prague immediately after the liturgy, but Boleslas 
so earnestly entreated him to remain for the ban- 
quet he prepared in honor of his presence and of the 
festival that Wenceslas consented to do so. In the 
afternoon, a tournament was held in the lists of the 
castle court, in which the prince took part. During 
the crash of conflict a private warning that treason 
was meditated was conveyed to him, but Wenceslas 
could not, or would not, mistrust his own brother. 

On the following morning, Sept. 28, AD 936, 
Wenceslas betook himself, as usual, to church, when 
the bells began to toll in the early gray of dawn. 
Boleslas was at the door. Wenceslas greeted him 
affectionately and thanked him for his good hospital- 
ity. Boleslas suddenly drew his sword and smote him 
on the head, saying, “Today I give you a warmer 
hospitality.” Wenceslas, being the stronger, in- 
stantly wrested his sword from him, threw himself 
upon the would-be fratricide and cast him to the 
ground, saying, “God forgive thee, brother!” But at 
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the cry of Boleslas, three of his servants, who were in 
on the plot, ran up and fell on the duke who, 
wounded, by the blow of the sword, had staggered 
back against the church door. One, named Gnewsa, 
ran him through the body. The servants of the prince 
were either murdered or fled. The priests were 
plundered and maltreated, whilst Boleslas hastened 
to Prague to seize the reins of government. 

The body of St. Wenceslas lay before the church 
door until a priest ventured from his concealment to 
clothe it. Drahomira came up, weeping at the 
murder of her son, flung herself on his body, and 
then ordered its removal to the presbytery. Hearing, 
however, that Boleslas sought her life as well, she 
took flight and sought refuge in Croatia. 

Boleslas berued the murder, though he profited 
by it. He had the corpse of his brother buried and, 


after three years, translated to the Church of St. 
Vitus at Prague, and offered to that church his son 
Strachkwas, born at the same time that Wenceslas 
was murdered, as some atonement for his deed. 
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Shrine of St. Wenceslas, St. Vitus Cathedral, Prague 


From The Lives of the Saints, vol. X (September), The 
Rev. S. Baring-Gould, Edinburgh: John Grant, 1914 


COMMEMORATION OF THE HOLY PASSION-BEARER, 
THE RIGHT-BELIEVING PRINCE WENCESLAUS OF BOHEMIA 


AT VESPERS 
On “Lord, Ihave cried...”, 6 stichera:3 in Tone VIII: 


Spec. Mel.: “O all-glorious wonder... ’— 

All-splendidly adorned more than the sun with 
thrice radiant beams, thou hast shone forth upon 
those in tribulations, O all-wondrous Wenceslaus, 
releasing those unjustly bound and dispelling every 
illness from those who with faith cry out for thine 
aid and with love hymn thy most honored 
dormition. Twice 

Come, all ye faithful, and let us spiritually 
celebrate today the all-wondrous memory of 
Wenceslaus, the servant of Christ; for, forsaking his 
corruptible earthly governance, he received the 
kingdom of heaven, and this day surrendered his 
all-holy soul into the hands of the Master, glorify- 
ing the Lord Who hath made his memory won- 
drous. 


And 3 stichera, in the same tone: Spec. Mel.: “The 
paradise in Eden...” 

Led by love of the calling of the Most High, 
thou didst come to the Church of Christ, O all- 
blessed one, from which thou didst receive a royal 
crown which is incorrupt and passeth not away; and 


thou wast illumined thereby like the setting of the 
sun, emitting rays of miracles upon the northern 
lands, which hymn thine all-praised memory, O 
invincible and holy Wenceslaus. Twice 

With the shedding of thine all-pure blood, O 
all-praised Wenceslaus, thou hast adorned the 
Church of Christ as with a robe of royal purple; and 
resplendent therein, it gathereth all lands into a 
choir to celebrate with splendor thine all-holy 
memory, and to cry out with faith unto the Creator 
of all: Glory to Thee, O Christ, Who hath made 


wondrous the memory of Thy saint! 


Glory..., in Tone VI— 

Assembling today, with joyful voices let us 
glorify the martyred Prince Wenceslaus, wondrous 
in piety, the tower of strength and foundation of the 
Church of Bohemia, who was treacherously slain 
for his love of the all-holy Trinity; and, crowning 
him with hymns of praise, let us join chorus to- 
gether, celebrating his sacred memory, and saying: 
O holy athlete of Christ, intercede before Him for 
thy much-suffering people, and for every nation 
that honoreth thee, that we all may be saved! 
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Now & ever...: The dogmatic theotokion, in the same 
tone— 

Who doth not call thee blessed, O all-holy 
Virgin? Who will not hymn thineall-pure birthgiv- 
ing? For the only-begotten Son Who shone forth 
timelessly from the Father, came forth, ineffably 
incarnate, from thee, the pure one; and being God 
by nature, He became man for our sake, not divided 
into two Persons, but known in two natures with- 
out confusion. Him do thou beseech, O pure and 
most blessed one, that our souls find mercy! 


At the aposticha, these stichera, in Tone IV: Spec. 
Mel.: “As one valiant among the martyrs...” — 

Assembling, let us praise the great helper of 
those in misfortune, for he hath received from 
Christ the Savior the gift of grace: to deliver the 
oppressed, to console the grieving, and to heal every 
infirmity for those who with faith cry out for aid 
and with love celebrate his all-wondrous feast. 

Stichos: The righteous man shall flourish like a 
palm tree, and like a cedar in Lebanon shall he be 
multiplied. 

Unto God, Who is wondrous in His saints, let 
us render glory and thanks for bestowing upon His 
holy martyr Wenceslaus the gift of healings and 
divers miracles; for, though reigning over an earthly 
kingdom, he ever fixed the gaze of his soul upon the 
eternal kingdom of heaven. Wherefore, we honor 
his sacred memory with faith and venerate his 
precious relics. 

Stichos: They that are planted in the house of the 
Lord, in the courts of our God they shall blossom 
forth. 

Raised in piety from infancy by thy grand- 
mother, the holy martyr Ludmilla, thou didst grow 
in both wisdom and stature, and didst dedicate 
thyself to the Holy Church of the Lord; and when 
thou didst come to thy throne, thou didst multiply 
and increase the temples and monasteries of thy 
realm, and didst encourage thy subjects to forsake 
their heathen beliefs and ways, and to embrace the 
Holy Orthodox Faith, the path which leadeth to 


salvation. 


Glory..., in Tone III— 
Striving to please God Who is wondrous in His 
saints, thou didst love the saints of God more than 


earthly riches and power. For when the emperor of 
Germany offered to grant thee whatsoever thou 
mightest desire, thou didst not ask for lands or castles, 
or for gold or jewels, O holy Wenceslaus, but didst 
humbly request a portion of the relics of the martyr 
Vitus, to serve as an ornament for the Church of 
Bohemia more precious than any gem. And unto God 
and His martyr thou didst erect in Prague a magnifi- 
cent cathedral, where thine own holy remains have 
also found rest. Pray thou, O God-pleasing 
Wenceslaus, that all who venerate them and flee to 
thine intercession may find mercy from the Lord. 


Now & ever...: Theotokion, in the same tone— 

Through the divine Spirit, by the will of the 
Father, without seed thou didst conceive the Son of 
God Who hath existed without mother from before 
the ages, and for our sake thou gavest birth in the 
flesh unto Him Who came forth from thee without 
father; and thou didst nurture Him on milk as a 
babe. Wherefore, cease not to pray, that our souls 
be delivered from tribulations. 


Troparion, in Tone IV— 

Today angels and men share a common joy. 
Heaven and earth join together in splendid chorus 
for thy memorial, O holy one. And we sinners 
earnestly cry aloud unto thee: Pray thou to the 
Master in our behalf, that from dangers and from 
visible and invisible foes, He may deliver us who 
honor thine all-honored memory. 


Glory..., Now & ever...: Theotokion— 

The mystery hidden from before the ages and 
unknown even to the angels, through thee, O Theo- 
tokos, hath been revealed to those on earth: God 
incarnate in unconfused union, Who willingly ac- 
cepted the Cross for our sake and, thereby raising up 
the first-formed man, hath saved our souls from death. 


AT MATINS 


On “God is the Lord...”, the troparion of the saint, 
twice; Glory..., Now e& ever...: the resurrectional 
theotokion, in the same tone. 


After the first chanting of the Psalter, this sessional 
hymn, in Tone I: Spec. Mel.: “Thy tomb, O Sav- 


ior... — 
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Grounded firmly in Orthodox piety, thou didst 
reign with mercy and love for thy people, uprooting 
from among them crimes of murder, and moving 
them to forsake the madness of idolatry. Wherefore, 
thou hast received recompense in the heavens for thy 
works of love and devotion on earth. 


Glory..., Now & ever...: Theotokion— 

O all-holy Virgin, thou hope of Christians, 
with the heavenly hosts unceasingly entreat God, to 
Whom thou gavest birth in manner past under- 
standing and recounting, that He grant the remis- 
sion of all sins and amendment of life unto those 
who ever glorify thee with faith and love. 


After the second chanting of the Psalter, this sessional 
hymn, in Tone V: Spec. Mel.: “The Word, Who with 
the Father and the Spirit is equally without begin- 


> 


ning...” 

The malice of the enemy of the human race 
inspired thy jealous and ambitious brother to slay 
thee, O Wenceslaus. And, proffering a feigned 
hospitality, he invited thee to his home, and had his 
accursed minions fall upon thee with knives. But 
Christ God hath glorified thee with miracles, O 


wondrous martyr. 


Glory..., Now & ever...: Theotokion— 

O pure Ever-virgin, thou ferventand invincible 
intercessor, excellent and unashamed hope, ram- 
part, protection and refuge of those who have 
recourse unto thee: with the angels entreat thy Son 
and God, that He grant peace, salvation and great 
mercy to the world. 


Both canons from the Octoechos, without the 
martyria; and this canon of the saint, with 6 troparia, 
in Tone VI— 


Ope I 

Irmos: Traversing the deep on foot, as though it 
were dry land, and seeing the tyrant Pharaoh 
drowned, Israel cried aloud: Let us chant unto God 
a hymn of victory! 

O ye faithful, with joy let us join chorus, 
hymning the Savior with radiant souls, on the all- 
wondrous memorial of Wenceslaus, the servant of 


Christ! 


Slain unjustly like an innocent lamb, thou didst 
emulate the sufferings of the Master, O glorious 
one; wherefore, thou dost now rejoice with the 
choirs of the martyrs, O thou who art blessed of 
God. 

Receiving a death which won thee life, thou 
standest now in glory before the Master of all. Pray 
thou that we who keep thine all-wondrous memory 
may also obtain it, O holy one. 

Who can tell of the countless wonders which 
thou workest in the world, O glorious one? For 
thou dost continually grant healing in abundance 
unto all the faithful. 

Theotokion: O Lady, raise me up who have 
fallen among thieves through my soul-destroying 
deeds and am drowning in death. I pray thee: 
Entreat thy Son and God for me. 


Ope III 
Irmos: There is none as holy as Thee, O Lord my 
God, Who hast uplifted the horn of Thy faithful 
and established us on the rock of the confession of 
Thee, O Good One. 

Thou didst ever burn with Christian love for 
the Holy Church, O all-blessed one, where, like an 
innocent lamb, thou didst look forward to thine 
unjust slaughter. 

Adorned with thine all-splendid blood, thy 
Church emitteth the radiant beams of miracles, 
hymning thy memory, O right glorious one. 

Enlightened from childhood by the rays of the 
Trinity, O venerable one, thou becamest an heir of 
Christ. Him do thou entreat, that He send peace 
unto our souls. 

Theotokion: Thy divine birthgiving surpasseth 
every other miracle, O pure one; for, having con- 
ceived in thy womb and given birth unto the 
transcendent God, thou remainest Ever-virgin. 


Sessional hymn, in Tone VIII: Spec. Mel.: “Of the 
Wisdom...” — 

Seeking to prevent thee from ascending thy 
throne, the enemies of the Orthodox Faith mur- 
dered thy pious grandmother, the saintly Ludmilla, 
that she might no longer guide thee with Christian 
counsel; yet so well grounded wast thou by her in 
reverence for things divine and in love for Christ, 


a 7 


that her martyrdom in nowise moved thee from thy 
sacred purpose, and the wiles of thine enemies 
served only to strengthen thee in thy resolve, and to 
gain for the Holy Church another martyr in 
heaven. 


Glory..., Now & ever...: Theotokion— 

All of us, the generations of men, bless thee as 
the Virgin who, alone among women, gavest birth 
without seed to God in the flesh; for the fire of the 
Godhead made His abode within thee, and thou 
didst nurture the Creator and Lord with milk as a 
babe. Wherefore, we, the race of angels and men, 
cry out to thee together: Entreat Christ God, that 
He grant remission of offenses unto those who. with 


faith worship thine all-holy birthgiving. 


Ope IV 
Irmos: Christ is my power, my God and my Lord, 
the honored Church doth sing, crying out in godly 
manner with a pure mind, keeping festival in the 
Lord. 

Lovingly raised in the pure Faith from child- 
hood, by thy pure works thou didst lovingly follow 
the Master and didst put His false enemy to shame 
by thy hope. 

Shining with radiance, O holy Wenceslaus, by 
thy supplications enlighten those who are be- 
nighted by sins, for with the choirs of the martyrs 
thou hast boldness to pray for us. 

Cut down by the sword, O invincible saint, 
thou didst cut down the wicked foe with the sword 
of patience; wherefore, thou hast received a crown 
from the hand of the Almighty. 

Theotokion: Truly the mysteries of thy divine 
birthgiving are ineffable and unattainable for 
those on earth and those in heaven, O Ever- 
virgin Theotokos. 


Ope V 

Irmos: With Thy divine light illumine the souls of 
those who with love rise at dawn unto Thee, O 
Good One, that they may know Thee, O Word of 
God, to be the true God Who calleth all forth from 
the darkness of sin. 

Having received through thy sufferings the life 
which is devoid of pain, O all-praised and holy 


Wenceslaus, thou hast been shown to bea help for 
all who suffer and with faith call upon thee for aid. 
With the all-radiant beams of thy miracles thou 
hast enlightened the north, the south and the west 
more than the sun, O blessed one; wherefore, 
illumine us who celebrate thy memory, O saint. 

Thou wast a helper of those amid misfortunes, 
the sustainer of the poor, and the comfort of the 
grieving; wherefore, even after thy death, O holy 
one, thou deliverest all who with faith call upon 
thee for help. 

Theotokion: O good Mistress of the world, save 
those who with all their soul confess thee to be the 
Theotokos; for we have thee, who art truly the 
Theotokos, as our help, O immaculate one. 


Ope VI 
Irmos: Beholding the sea of life surging with the 
tempest of temptations, fleeing to Thy calm haven 
I cry unto Thee: Lead up my life from corruption, 
O greatly Merciful One! 

Having acquired a pure life through fasting, O 
all-wondrous Wenceslaus, thou hast been shown to 
bea fellow citizen with the angels. With them pray 
thou for the salvation of our souls. 

Forsaking a transitory earthly princedom, and 
receiving a royal adornment from the right hand of 
the Master, through corruptible things thou didst 
acquire what is eternal, in that thou art wise. 

O holy one, accept praise from the accursed lips 
of one who is unable to fashion worthy praises for 
thee, and entreat the merciful God, that He grant 
us great mercy. 

Theotokion: O all-pure Mistress who for mor- 
tals gavest birth to the Helmsman and Lord, con- 
found my wicked lusts, and grant serenity unto my 
heart. 


Kontakion, in Tone I: Spec. Mel.: “The choir of the 
angels...” — 

Standing with the choirs of the angels, O 
blessed Prince Wenceslaus, thou delightest in di- 
vine and ineffable goodness; and drawing thence 
the goodly gifts of miracles, thou pourest forth the 
boon of cures upon all who with faith flee to thy 
holiness. 

Tkos: Great is the consternation of the enemy 
of men’s salvation! For, seeking to destroy the 
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Christian Faith which was planted in Bohemia by 
the pious Borivoy and the holy Ludmilla, he in- 
stilled within the accursed Prince Boleslaus the 
perfidious intention to murder his godly brother, 
the holy Prince Wenceslaus, and thus unjustly to 
usurp his throne. Yet the Savior bestowed upon His 
martyr so great an abundance of the grace of 
miracles that the people of Bohemia were amazed 
and hastened to be enlightened. Thus were the 
machinations of the devil utterly foiled, and the 
Holy Orthodox Church grew and throve. And 
even to this day the precious relics of the martyr 
pour forth the boon of cures upon all who with faith 
flee to his holiness. 


Ope VII 
Irmos: The Angel caused the furnace to pour forth 
dew upon the pious youths, and the command of 
God, which consumed the Chaldzans, prevailed 
upon the tyrant to cry out: Blessed art Thou, O God 
of our fathers! 

The ancient malefactor envied thy sacred life 
and incited the mindless band to slay thee; but with 
a pure conscience thou didst unceasingly cry out to 
thy Creator: Blessed is the God of our fathers! 

Prague, thine all-glorious city, danceth with 
gladness today, honoring thy memory, and, radi- 
antly emitting thy miracles, it calleth the whole 
land to cry aloud: Blessed is the God of our fathers! 

Through the deception of the all-wicked one, 
of old the ground was stained by the hand of Cain, 
who slew his own brother; but sprinkled now with 
blood, it offereth sacrifices of sweet savor unto 
Christ, crying: Blessed is the God of our fathers! 

Theotokion: Through thee, O Virgin, hath 
Light shone forth upon those in darkness, for thou 
hast given birth to the Creator and God of all. Him 
do thou beseech, O all-pure one, that He ever send 
down great mercy upon us, the faithful. 


Ope VIII 
Irmos: From the flame didst Thou pour forth dew 
upon the venerable ones, and didst consume the 
sacrifice of the righteous one with water; for Thou, 
O Christ, dost do all things soever Thou desirest. 
Thee do we exalt supremely for all ages! 


Sanctified from on high by rays of grace, O all- 
glorious one, thou didst shine forth more brightly 
than the sun in the land of Bohemia with the 
beauties of gladness, exalting Christ supremely 
forever. 

Receiving thy holy body today, O blessed one, 
Prague, thine all-praised city, proclaimeth thine all- 
wondrous miracles unto the world, exalting Christ 
supremely forever. 

Adorned with meekness and illumined with the 
understanding of Orthodoxy, O all-wondrous one, 
thou wast truly shown to bea herald of the all-holy 
Trinity, exalting Christ supremely forever. 

Theotokion: Thou didst ineffably conceive 
and give birth unto the Transcendent One, the 
Word, the Bestower of light, Who is begotten of 
Light, O Virgin, for the Spirit of God made His 
abode within thee. Wherefore, we hymn thee, O 
pure one, for all ages. 


Ope IX 
Irmos: It is not possible for men to behold God, 
upon Whom the ranks of angels dare not gaze; but 
through thee, O most pure one, hath the Word 
appeared incarnate unto men; and magnifying 
Him with the armies of heaven, we call thee blessed. 

Thou wast accounted worthy of great grace, O 
glorious one, and hast illumined the whole world, 
granting healings in abundance unto all. 

Accept the joy of the angels, O holy one, and, 
standing before thy Creator, pray for us who mag- 
nify thee. 

Thou hast now received blessed repose, O all- 
glorious one. Cease thou never to pray that those 
who magnify thee may continually share in holy 
blessedness. 

Theotokion: O Virgin Theotokos, who after the 
word of the archangel gavest birth to thy Creator in 
manner past recounting, entreat Him, that our 
souls be saved. 


Exapostilarion: Spec. Mel.: 
women...” — 

From the earth thou hast approached the Mas- 
ter, O all-blessed Wenceslaus. Come thou now in 
spirit, and with thy mercy visit those who today 
chant thine honored celebration. 


“Hearken, ye 


as POs 


Glory..., Now & ever...: Theotokion— 

O Virgin who gavest birth to the hypostatic 
Wisdom, the transcendent Word, the Physician of 
souls and bodies: heal thou the cruel and long- 
standing infection and wounds of my soul, and ease 
the pangs of my heart. 


On the Praises, 4 stichera, in Tone I: Spec. Mel.: “Joy 
of the ranks of heaven...” — 

Rejoicing, thou dwellest on high, having lived 
onearth for thy Lord alone, and thou joinest chorus 
with the incorporeal hosts before His awesome 
throne, praising Him as the almighty King of all, 
and interceding for us who honor thy memory and 
venerate thy precious relics with faith. 

Having loved the Lord thy God above all else, 
and thy neighbor as thyself, thou wast slaughtered 
by thine own brother, and hast joined thy pious 
grandmother in heaven, where with her thou 
prayest for thy native land, that all its people may 
find salvation in the Orthodox Faith. 

Emulating our merciful Savior, Who for men’s 
salvation deigned to be nailed to the Cross, with thy 
dying breath thou didst recall the words He uttered 
on the Tree, saying: “Brother, may God forgive 
thee!” Wherefore, reigning now with Christ in His 
kingdom on high, thou dost ever delight in the 
vision of the ineffable light of His countenance. 

Wondrous is God in His saints, the God of 
Israel! Yea, precious is their death in His sight! For, 
slaughtered unjustly by the swords of thy brother’s 
ungodly minions, thou hast won eternal life; and, 
well-pleased by thy virtuous life and undeserved 
death for His sake, the Lord hath bestowed upon 


thee the grace of miracles. 


Glory..., in Tone VIIJI— 

O marvelous wonder! The machinations of the 
evil one are set at nought! For when the father of lies 
inspired the impious Boleslaus to murder his own 
brother, the godly Wenceslaus, he caused him to 
reign on high with the King of all, and provided for 
the faithful of the Church of Bohemia a heavenly 
intercessor and mediator, who with the holy martyr 
Vitus ever entreateth the Lord of hosts, that He take 
pity upon his people, and preserve them unshaken in 
the Orthodox Faith, and grant them His great 


mercy. 


Now & ever...: Theotokion, in the same tone— 
O Mistress, accept the supplications of thy 
servants, and deliver us from all want and grief. 


Great Doxology. Troparion. Litanies. Dismissal. 
First Hour. 


AT LITURGY 


On the Beatitudes, 8 troparia: 4 from Ode III and 4 
from Ode VI of the canon of the saint. 


Prokimenon, in Tone VIT— 

The righteous man shall be glad in the Lord, and 
shall hope in Him. 

Stichos: Hearken, O God, unto my prayer, when I 
make supplication unto Thee. 


THE READING FROM THE ACTS OF THE APOSTLES, 
§ 17 (Acts 6: 8-15; 7: 1-5, 47-60) 
In those days, Stephen, full of faith and power, did 
great wonders and miracles among the people. Then 
there arose certain of the synagogue, which is called 
the synagogue of the Libertines, and Cyrenians, and 
Alexandrians, and of those of Cilicia and of Asia, 
disputing with Stephen. And they were not able to 
resist the wisdom and the spirit by which he spake. 
Then they suborned men, who said: “We have heard 
him speak blasphemous words against Moses, and 
against God.” And they stirred up the people, and 
the elders, and the scribes, and came upon him, and 
caught him, and brought him to the council, and set 
up false witnesses, who said: “This man ceaseth not 
to speak blasphemous words against this holy place, 
and the law: for we have heard him say, that this Jesus 
of Nazareth shall destroy this place, and shall change 
the customs which Moses delivered us. And all who 
sat in the council, looking steadfastly on him, saw his 
face as it had been the face ofan angel. Then said the 
high priest: “Are these things so?” And he said: 
“Men, brethren, and fathers, hearken; the God of 
glory appeared unto our father Abraham, when he 
was in Mesopotamia, before he dwelt in Charran, 
and said unto him: ‘Get thee out of thy country, and 
from thy kindred, and come into the land which I 
shall shew thee.’ Then came he out of the land of the 
Chaldeans, and dwelt in Charran: and from thence, 
when his father was dead, he removed him into this 
land, wherein ye now dwell. And He gave him none 
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inheritance in it, no, notso muchas toset his footon: 
Solomon built hima house. Howbeit the most High 
dwelleth notin temples made with hands; as saith the 
prophet: ““Heaven is my throne, and earth is My 
footstool: what house will ye build Me?’ saith the 
Lord”: or “What is the place of My rest? Hath not my 
hand made all these things?” Ye stiffmecked and 
uncircumcised in heart and ears, ye do always resist 
the Holy Spirit: as your fathers did, so do ye. Which 
of the prophets have not your fathers persecuted? and 
they have slain those who showed before of the 
coming of the Just One; of Whom ye have been now 
the betrayers and murderers: who have received the 
law by the disposition of angels, and have not kept 
it.” When they heard these things, they were cut to 
the heart, and they gnashed on him with their teeth. 
But he, being full of the Holy Spirit, looked up 
steadfastly into heaven, and saw the glory of God, 
and Jesus standing on the right hand of God, and 
said: “Behold, I see the heavens opened, and the Son 
of man standing on the right hand of God!” Then 
they cried out with a loud voice, and stopped their 
ears, and ran upon him with oneaccord, and cast him 
out of the city, and stoned him: and the witnesses laid 
down their clothes at a young man’s feet, whose 
name was Saul. And they stoned Stephen, calling 
upon God, and saying: “Lord Jesus, receive my 
spirit!” And he kneeled down, and cried with a loud 
voice: “Lord, lay not this sin to their charge!” And 
when he had said this, he fell asleep. 


Alleluia, in Tone IV— 

Stichos: The righteous man shall flourish like a 
palm-tree, and like a cedar in Lebanon shall he be 
multiplied. 

Stichos: They that are planted in the house of the 


Lord, in the courts of our God they shall blossom 
forth. 


GOSPEL ACCORDING TO JOHN, § 52 
(Jn. 15: 17-16: 2) 
The Lord said to His disciples: “These things I 
command you, that ye love one another. If the 
world hate you, ye know that it hated Me before 
it hated you. If ye were of the world, the world 
would love its own: but because ye are not of the 
world, but I have chosen you out of the world, 
therefore the world hateth you. Remember the 
word that I said unto you: The servant is not 
greater than his lord. If they have persecuted Me, 
they will also persecute you; if they have kept My 
saying, they will keep yours also. But all these 
things will they do unto you for My name’s sake, 
because they know not Him Who sent me. IfI had 
not come and spoken unto them, they had not had 
sin: but now they have no cloak for their sin. He 
that hateth me hateth My Father also. IfI had not 
done among them the works which none other 
man did, they had not had sin: but now have they 
both seen and hated both Meand My Father. But 
this cometh to pass, that the word might be 
fulfilled that is written in their law: They hated 
Me without a cause. But when the Comforter is 
come, Whom I will send unto you from the 
Father, even the Spirit of truth, Who proceedeth 
from the Father, he shall testify of Me. And yealso 
shall bear witness, because ye have been with Me 
from the beginning. These things have I spoken 
unto you, that ye should not be offended. They 
shall put you out of the synagogues: yea, the time 
cometh, that whosoever killeth you will think that 


he doeth God service.” 


Communion Verse— 
In everlasting remembrance shall the righteous be; 


he shall not be afraid of evil tidings. 
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THE FRIGHTENING VISION OF COSMAS THE MONK 
WHICH THE CHURCH COMMEMORATES ON OCTOBER 5 


The monk Cosmas was witness to a vision. He 
lived in Constantinople during the thirteenth year 
of Emperor Romanus Lecapinus (932 A.D.). At 
one time, he was one of the closest servants to the 
royal palace of the Emperor Alexander, who ruled 
prior to Romanus, the son of Basil the Macedonian 
and brother of Leo the Wise. This man of God 
forsook the world and everything in it, adopting the 
monastic life and changing his name to Cosmas. 
Later he became the abbot of the respected monas- 
tery on the banks of the Sangarius River.* 

After the passage of several years, he fell ill and 
remained bedridden fora long time. A five month 
period ensued and he recovered slightly and was in 
a sitting position as he was held by the monks who 
assisted him. Suddenly, he was beside himself and 
went into a state of ecstasy from the third to the 
ninth hour of the day. His eyes were open as he 
stared at the ceiling of his cell, and with his mouth 
he uttered many words which were incomprehen- 
sible to all. Finally he came to his senses and said to 
those who were present: 

“Give me the two pieces of bread that I received 
from the elder.” 

After he uttered these words he searched him- 
self to find what he was looking for. Some of those 
who were present thought that the elder had had a 
divine revelation and pleaded with him to disclose 
what was happening, saying: 

“Tell us, O Father; tell us as we have great 
benefit to gain from this matter. Explain to us 
where you went all these hours, where your mind 
was and with whom you spoke as you moved your 
lips.” 

And as the elder saw them lamenting and 
begging he said to them: 


*Sangarius is a river in Asia Minor, with tributaries on the 
northern slopes of the Twin Mountains Seizi Dag, Kara- 
Bouyiouklu-Dag and Giapoul-Dag in Phrygia, and it empties 
into the Black Sea after a span of about 100 kilometers. Its 
depth ranges from 2 to 5 meters, and its width 40. It is 
remembered in Greece from the military operations the 
Greek army conducted there in the year 1921. 


“Enough, my children. When the Lord deems 
that I recover I shall reveal all you wish to know.” 

At dawn the whole brotherhood assembled in 
his cell and the elder began to tell them of the vision 
he had seen. 

“Fathers and brethren, it is impossible for me to 
comprehend what I saw and to tell you in detail, as 
this is beyond every intellect and description. All 
those things that I remember, however, only those 
will I tell you. As I was sitting in my bed and was 
held by the two brethren, it seemed that on my left 
side I observed a great crowd of small men, whose 
skin was black. The blackness, however, was not 
the same in all of them. Some were darker than 
others. In some the eyes were turned upwards; 
others were black as lead; others were bloody and 
they stared like criminals and beasts. And in some 
of them, their lips were black and swollen, while 
others had only one lip swollen. 

“Those small men came by my bed and at- 
tempted to snatch me from you. At first, I saw all 
ofyou standing around me, and it seemed that I was 
not afraid of them. Later, though, I was left alone 
without you, and at once, they overpowered me. 
Then they seized me in a harsh manner and pushed 
me forward, bound, while others pushed me back- 
wards. Later, they brought me to a deep gorge, 
whose breadth was not greater thana stone’s throw, 
but whose depth reached to the darkest hell. To this 
fearsome precipice, I tell you, they lowered me with 
great force. On the one side of the ravine there was 
a trail so narrow that a foothold could barely fit 
through. To that narrow and impassable path they 
lowered me with much haste, and I tried to draw 
back, fearing that I might stumble and fall into that 
immense and bottomless pit. In that abyss, a river 
rushed by, whose waters created a great and rum- 
bling sound. 

“After we passed that narrow defile with great 
fear and trembling we came before a large gate, 
which was partially opened. By that gate sat an 
awesome giant, whose appearance was black with a 
frightening look about him, as his eyes were turned 
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upwards, and they were large and red. From his 
mouth billowed fire and from his nostrils smoke. 
His tongue protruded outwards to the distance of 
a yard, and his right arm was cold and brazen while 
his left arm was massive as a pillar, long and naked. 
With that hand the awful giant seized the sinners 
and cast them into the abyss and as they were tossed 
they shouted, “Woe unto me!’ and ‘Alas!’ 

“As we approached that black, awful giant, he 
yelled with a mighty voice to those who dragged 
me, ‘He is my friend.’ And immediately he tried to 
seize me. I was terrified at this and stood back. 
Suddenly two men appeared, venerable with snowy 
hair, and I gathered that they were the Apostles 
Andrew and John the Evangelist, from icons that I 
had seen them in. But when that awful giant saw 
them, he cowered and fled. Then the two men 
received me with kindness, and we passed through 
an inner gate and came out into a vale, where there 
were many and beautiful hamlets. We passed these 
also and, at the end of the valley, we came upon a 
dell that was green and picturesque but whose 
beauty I cannot describe in words. At the center of 
that dell sat an elderly man, who was gracious and 
joyful and was surrounded by a multitude of chil- 
dren as the sands of the sea. 

“Then the fear from my heart eased and I 
calmly asked my guides, “Who is that elderly man 
and who are the crowds that surround him? 

“And they said to me, ‘It is Abraham; and the 
bosom that you see is that of Abraham.’ 

“Then urged by them, I went and bowed down 
and kissed him with respect. Thereafter we fol- 
lowed the road that led forward. After we passed 
that dell, we reached a boundless olive grove, whose 
trees were as numerous as stars, and under each tree 
was a tent; and in each tent there was a bed and in 
each beda man. In those sacred tents, I recognized 
many who, while they were on earth, frequented 
the royal palace. Some of them were those who 
lived in Constantinople, and others were from our 
own monastery. All of those whom I saw there, 
however, were already deceased. 

“As I contemplated asking the two Elders what 
that vast and wonderful grove was, they asked me, 
“Why do you wonder and inquire about that beau- 
tiful grove, and whatall those things are that yousee 


in it? Those are the things you have heard the 
Fathers speak of and also the Gospel.’ 

“After that olive grove, there was a city of such 
beauty and grace and such a design of its walls as is 
impossible to describe. Throughout its extent, 
there were twelve other rows of walls that encircled 
it as a belt, and which were not of the same color, 
but ofan array of colors. Since every one of the ring- 
walls was constructed from each of the precious 
stones, it formed a separate circle.* 

“The architecture and masonry of that city was 
superb. The gates in the walls were decorated in 
gold and silver, and within the gates there was an 
open space with many homes, in which the chairs 
and tables were gilded. The entire city was clothed 
in a glorious light, and it was filled with an awe- 
inspiring grace. 

“As we toured its streets, we did not observe any 
people there, nor any four-legged beast or bird, nor 
any other animal that lives on the earth or in the air. 
At the edge of the city there were admirable struc- 
tures of palatial design, and inside these buildings 
there was a chamber like a bridal chamber, whose 
dimensions were about those of astone’s throw. At 
the end of that chamber there was a table hewn of 
Roman marble, which was ata height from the floor 
so that a person could sit near it and lean as well. 
That whole table was filled with banqueting guests. 

“The house was filled with a radiant light and 
an aura of grace. At the end of that chamber, there 
was an elongated structure shaped like a seashell, 
and near it a window. From this window entered 


* whose faces were as 


two shining young men,* 
lightning and shone brightly, who said to the two 
Elders concerning me, ‘Let him sit by the table too.’ 

“And they pointed to a place at the table, where 
the two Elders brought me and seated me. They in 
turn went to another place at the table, and the two 


young men retired into the inner chamber, near the 


* The 12 precious stones are as follows: jasper, sapphire, 
chalcedony, emerald, sardonyx, sardius, chrysolite, beryl, 
topaz chrysoprasus, hyacinth and amethyst. These stones 
were also seen by the Evangelist John in the Divine Revela- 
tion, which were the foundation stones of the Heavenly 
Jerusalem (see Apoc. 21:19-20). 


** These appear to be angels. Perhaps they are the Archangels 
Michael and Gabriel. 


a 


window, and stood there for some time. Then, as 
I looked curiously over the table, I saw many who 
were my friends here on earth: laymen and secular 
men who frequented the royal palace, and also 
monks from our own monastery. After the passage 
of several hours, the two young men leaned over 
from the window and said to the two Elders who 
were with me, “Take him back, for his spiritual 
children are grieved and mourn him excessively. 
And the king has been moved by their sighs, and 
wishes that he stay in the monastic life. Return him 
therefore, by another way, and in his place take the 
monk Athanasius from the Monastery of Trainus.’ 

“The two Elders straightway took me and we 
went out from that chamber and by the gate 
through another shorter road. On that road, we 
came across seven lakes with many plagues and 
afflictions; one lake was filled with darkness and 
another with fire. And one was filled with an eerie 
fog, another with vermin, and another with other 
plagues and tortures. All those lakes were filled with 
multitudes of people who moaned and groaned 
pitifully. 

“After we passed them and proceeded some, we 
found that Elder again who was Abraham, and at 
once, I reverenced and kissed him. He gave me a 
golden cup of wine, sweeter than honey. He also 
gave me three pieces of bread, one of which I dipped 
into the wine, and it seemed to me that I ate it and 
drank all the wine. The other two pieces of bread 
I thought I put in my bosom, and that is why I asked 
you for them yesterday. Shortly after, we went to 


that place where the awesome and terrible giant 
was, whose face was as the dark night. Seeing me, 
he clenched his teeth and in anger and bitterness 
said, “This time you escaped me, but I will not cease 
to stir evils and scandals against you and your 
monastery.’ 

“These therefore, as I remember, I have re- 
vealed to you, O fathers and brethren. HowI came 
to myself again, I do not know at all.” 

And after Cosmas spoke these things, a certain 
brother was sent to the Monastery of Trainus, and 
he found the monk Athanasius,* deceased and 
carried on a bed outside his cell. The brother who 
was sent inquired when Athanasius had reposed 
and he learned that he had died the previous day at 
the ninth hour, during which the holy Cosmas had 
seen the vision and recovered. 

And thus it all happened after a short lapse of 
time; the two monasteries merged into one — that 
is, the monastery of Cosmas, and that of Trainus, 
for they were near one another, and thus they 
remain to this day. The holy Cosmas lived thirty 
years after the vision and he superintended the two 
monasteries, being the cause of great progress both 
in the good conduct of the monks and in adminis- 
tering and providing for their needs, to the glory of 
our man-loving God, to Whom is due honor and 
worship unto the ages of ages. Amen. 


*The Life of this St. Athanasius is to be found on the third of 
June in the Synaxaristes, Vol. VI, Ist ed., pp. 43-45, 2" ed., 
pp. 44-45. 


Translated from Greek by Leo Papadopulos from The Great Synaxaristes. 
Matthew Lagges, publisher. 1978, Vol X, 5 ed., Athens, pp. 139-44. 
Copyright by L. Papadopulos, 1982. Revised by L. Papadopulos, 2003. All rights reserved. 


Is ita fine thing to build oneself splendid houses, to 
have many servants, to lie and gaze ata gilded roof? Nay, 
rather, it is superfluous and unprofitable. For there are 
other buildings far brigher and more majestic than 
these: On such should we gladden our eyes; for there is 
none to hinder us. 

Do you wish to see the fairest of roofs? At eventide 
look upon the starred heaven. “But,” says someone, “this 
roof is mine.” Yet in truth this is more yours than that 
other. For you it was made, and is common to you and 
your brethren; the other is not yours, but theirs who after 
your death inherit it. The one can do you the greatest 


service, by guiding you by its beauty to its Creator; the 
other the greatest harm, becoming your greatest accuser 
at the Day of Judgement, inasmuch as it is covered with 
gold, while Christ has not even needful raiment. 

Let us not, I entreat you, be subject to such folly; let 
us not pursue things which flee away, and flee those which 
endure; let us not betray our own salvation, butlet us hold 
fast to our hope of what shall be hereafter; the aged, as 
certainly knowing that buta little space of life is left us; the 
young, as well persuaded that what is left is not much. 
“For that day cometh like a thief in the night.” 

— St. John Chrysostom, Homily 47 on St. John 
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THE HAITIAN ORTHODOX MISSION — FALL & WINTER 2007 


As most of our read- 
ers are already aware, 
most of the bishops and 
clergy (but by no means 
all) of the Russian Or- 
thodox Church Out- 
side Russia, in May 
2007, submitted to the 
jurisdiction of the Mos- 
cow Patriarchate. In 
Haiti, the two Haitian 
priests, formerly of the 
Mission, likewise sub- 
mitted; but the majority 
of the faithful, and Fr. 
Deacon Amboise Noél, ’ SS eee 
declined to do so. ALTAR AT THE CHAPEL OF ST. DOROTHY PREPARED FOR THE FIRST LITURGY 


Ee 


Now part of the newly-consti- 
tuted Department of Missions of 
ROCOR (PSCA), under the 
omophorion of His Grace Bishop 
Agafangel of Odessa, the Mission is 
active in two parishes: the Chapel of 
St. Dorothy at the Foyer of St. Mary 
of Egypt and the School of St. 
Nicholas, La Plaine, Port-au-Prince; 
and the Parish and School of St. 
Augustine, Cyvadier, Jacmel. By 
God’s providence, the new Chapel 


of St. Dorothy was completed ju 


stin 
B Pasties pi r 
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time to provide a church home 
for most of the faithful of Port- 
au-Prince. 

Regular readers’ services, 
under the guidance of Fr. 
Amboise, began immediately 
after the submission in May, in 
the chapel still under construc- 
tion at that time. In September, 
a complete set of liturgical books 
was installed at St. Dorothy’s. 
The chapel was in readiness fora 
first liturgy planned for the feast 
of St. John of Kronstadt at the 
end of October, but the 
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torrential rains which 
battered Haiti at that 
time made access from 
the rest of the city im- 
possible. The first lit- 
urgy was finally served 
during my December 
visit, on the feast of St. 
Alypius the Stylite. The 
ample chapel was well 
filled. 

After the services at 
St. Dorothy’s, it was 
time to visit once again 
St. Augustine’s— under & : 
very different condi- Seee aoe = ; 2 
tions from the struggles ~~ Tgacters AND STUDENTS AWAIT OPENING SERVICE FOR ST. AUGUSTINE’S SCHOOL 
of October! That time, I 


knew there had been some heavy rains just before 


my arrival, sufficient to make it impossible to reach 
low-lying La Plaine, but little did I imagine that on 
the mountain road to Jacmel we would find one 
landslide after another — one still active; at that 
site, workers were steadily clearing the road, keep- 
ing a wary eye on the mud and rocks above, and 
waving vehicles through with tree-branch “flags” 
when all appeared to be quiet fora moment. The 
return trip to Port-au-Prince was delayed for several 
hours as futher landslides were being cleared. 

But by early December, the worst of the dam- 
age had been repaired and the trip was uneventful. 


HicHway ENTRANCE TO ST. AUGUSTINE’S 


This was, indeed, the third visit to St. 
i Augustine’s since the opening of 
classes at the school on the feast of St. 
Moses the Black at the beginning of 
September. Construction of the 


rae 


school had begun only at the begin- 


et 


ning of July (see previous issue) — 
‘and it opened on time, as planned, 
_ with nearly 400 students (a hundred 
more than anticipated) in two ses- 
sions, morning and afternoon. On 
opening morning, I arrived at the 
church and school early to find hun- 
dreds of students quietly waiting in 
the courtyard for the prayers for the 
beginning of school and blessing of 


ees: 


= lengthy negotiation a 
purchase price was 
agreed upon (consider- 
ably less than originally 
asked) — including 
foundations for a 
| substantial building 
B already dug and laid. 
The survey was com- 
pleted late in the year 
(below, Nicolas assist- 
ing), and the arduously 
complicated and lengthy 
business of getting the ti- 
= tling completed is under- 
| way. 
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the school building. The service completed, an unex- 
pectedly orderly move into the classrooms (all still 
three-sided, and the nave of the church doing tempo- 
rary double duty for two of the classes) got underway, 
and within very short order the classes themselves. 

Later visits boree witness to the orderly functioning 
of the school, even in the aftermath of the floods of 
October (water had washed through the premises up to 
the level of the altar floor, but apart from a lot of mud, 
already cleared away when I got there, damage was 
minimal). 

With the construction of the school, it was obvious 
that the size of the property was insufficient for our 
probable needs in the future— the school will continue 
to grow in number of classes, requiring further con- 
struction. Providentially, the owners of the land- 
holding decided early last year (2007) that they wanted 
to sell yet another portion, adjoining the existing prop- 
on the north, toward the hi After fairl : 
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Ithas been possible to 
accomplish all this only 
because of the generosity 
of several benefactors of 
the Mission, and the trust 
and confidence of the 
supplier of materials for 
the buildling, who not 
only advanced materials 
without payment, but as 
well loaned substantial 
sums of cash to assure that 
the land transaction was 
satisfactorily concluded 
(getting cash into Haiti is 
a complicated and often [ees sae 
slow business, even when the funds are available). 
While he has been repaid in full, for the first time ever 
the Mission is actually in debt — some $20,000, 
borrowed from private sources in the US, must be 
repaid as soon as possible. Atthesame time, of course, 


there are the poor to be aided, students in need of 
scholarship assistance (severl at university level)... and 
on and on. Please, as you celebrate the glorious 
Nativity and Theophany, remember these little ones 
in your prayers and giving. 


eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeEOEOEOEOEOEOooooooooooooEoEoEoEoEoEoEeEoeeeeeeee———EEEEeE—eee 
COFFE LOVERS ALERT! 


More specifically, Mission Bleu lovers. Itis still 
unclear what has happened, but on the previous 
two trips to Haiti I was unable to make any contact 
at the Cafétiére, or with its manager by telephone. 
I havee just received an e-mail from Nicolas, who 
finally reached the manager — now ex-manager, 
who told him he no longer works there, and that the 
processing house was closed until further notice. 

Possibilities: that the harvest was destroyed by 
the devastating storms last fall; that the entire 


harvest was bought up by some multi-national for 
processing elsewhere; that someone took all the 
money and ran — who knows; it’s Haiti! 

Bottom line: we still have on hand a substantial 
reserve of unroasted beans (as well as ready-to-ship 
roasted and bagged coffee), though certainly not 
enough to last until the 2008 harvest (if any) is 
processed. So get it while it lasts! (No, we won’t be 
raising the price just because supplies are limited, but 
it will probably have to go up in the near future.) 


MIsSsION BLEU 
TREAT YOURSELF TO ONE OF THE WORLD’S FINEST COFFEES 
ORGANICALLY GROWN ® FAIR-TRADE: PURCHASED DIRECTLY FROM A PEASANT-OWNED COLLECTIVE 
VACUUM-BAGGED RoasTED WHOLE BEAN (OR UNROASTED CAFE Lave) 


While it is still available, please send me ___ pounds (@ $15/Ib.) of Mission Bleu, for the support of the 
Haitian Orthodox Mission. (Shipping costs are additional: $5 for 1 or 2 packages, $10 for 5 packages within 
the US; elsewhere, or for larger quantities, please call for shipping information.) 
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